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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, e 

após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Turismo, da Direcção dos 

Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico e do Gabinete Preparatório 

para a Organização da Zona de Competição de Macau da 15.ª edição dos Jogos 

Nacionais e da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras de 

Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang de 14 de 

Agosto de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 778/E642/VII/GPAL/2025 da 

Assembleia Legislativa, de 21 de Agosto de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo em 22 de Agosto de 2025: 

Os Jogos Nacionais são o evento polidesportivo com o nível mais alto e a maior 

escala do País, e as competições organizadas pela Zona de Competição de Macau 

são muito bem acolhidas, os melhores atletas do país irão juntar-se em Macau neste 

período, prevendo-se um grande número de espectadores durante o evento. O 

Governo da RAEM tem lançado, de forma ordenada, uma série de acções 

promocionais através de diversos canais, nomeadamente, a divulgação, através das 

redes sociais, de informações sobre a Zona de Competição de Macau, apresentando 

experiências de turismo recreativo ao ar livre de Macau. Por outro lado, em 

colaboração com as agências de viagens online do Interior da China, serão lançadas 

páginas dedicadas ao turismo em Macau, oferecendo descontos em passagens 
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aéreas e pacotes de hotéis para os visitantes. Além disso, pretende-se disponibilizar 

orientações de navegação por meio de aplicações para telemóveis e mapas digitais 

para roteiros entre os locais de competição e os bairros circundantes. Está 

igualmente preparado um vídeo promocional com dicas de trânsito para visitas 

turísticas em Macau, facilitando aos visitantes a preparação dos seus passeios 

turísticos e de acesso aos jogos.  

Com o intuito de contribuir para aumentar o fluxo de visitantes nos bairros 

comunitários e revitalizar a economia comunitária, o Governo da RAEM, ao 

organizar diferentes tipos de grandes eventos desportivos e as actividades conexas, 

procede à selecção de local tendo em conta as características e a dimensão de 

eventos, para que possam ser realizados em diferentes zonas de Macau, atraindo os 

participantes a consumirem nos estabelecimentos comerciais próximos dos locais 

de evento e beneficiando os comerciantes relevantes durante a realização de 

eventos. A título exemplificativo, nas edições anteriores das Regatas Internacionais 

de Barcos-Dragão de Macau, do Grande Prémio de Macau e da Maratona 

Internacional de Macau, foram sempre realizadas actividades conexas como as 

festas que abrangiam diferentes elementos, nomeadamente, o desporto, a 

gastronomia, os espectáculos e a criatividade cultural, de modo a contribuir para 

criação de uma atmosfera festiva em toda a cidade. Em simultâneo, durante a 

realização de grandes eventos desportivos, serão realizadas actividades relacionadas 

com as competições nos bairros comunitários, levando atletas de renome à 

comunidade para dinamizar o seu ambiente, aumentar o fluxo de pessoas e 
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desenvolver o efeito de atracção dessas estrelas desportivas, no sentido de atrair 

mais residentes e turistas a divertirem-se e a consumirem nos bairros comunitários. 

Em articulação com a 15.ª edição dos Jogos Nacionais, o Governo da RAEM 

irá realizar a “Corrida de Bandejas em Celebração do Dia Mundial do Turismo 

2025”. Com o tema “Estrelas dos Jogos Nacionais”, o evento irá contar com a 

participação de serviços públicos, operadores turísticos, turistas e residentes, para 

criar um ambiente de “Desporto para Todos”. Ao mesmo tempo, são financiadas e 

apoiadas as associações locais na organização de quatro actividades de extensão do 

turismo comunitário sob o tema da “15.ª edição dos Jogos Nacionais”, prevendo-se 

a participação de cerca de 90 mil pessoas. Prevê-se que as actividades subsidiadas 

possam ser realizadas de forma eficaz envolvendo cerca de 160 estabelecimentos, 

na expectativa de estimular o entusiasmo do público pela participação em eventos 

desportivos, incentivar os turistas a visitarem os diferentes bairros e promover o 

desenvolvimento da economia turística de Macau. 

Para desenvolver plenamente os efeitos dos Jogos Nacionais, a loja de produtos 

oficiais licenciados da 15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos Olímpicos Especiais 

para Deficientes na Zona de Competição de Macau entrou oficialmente em 

funcionamento, planeando expandir gradualmente os pontos de venda de produtos 

oficiais licenciados e as máquinas de venda automática para mais locais em Macau, 

lançando vários produtos oficiais licenciados e produtos de edição limitada da Zona 

de Competição de Macau com elementos característicos locais. Ao mesmo tempo, 

incentivar activamente os sectores relacionados, como o turismo, o desporto, as 
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indústrias culturais e criativas e a restauração a desenvolverem produtos temáticos, 

assim como serviços com características próprias sobre os Jogos Nacionais, foram 

também distribuídos e afixados materiais promocionais dos Jogos Nacionais nos 

estabelecimentos de comidas e bebidas das diversas zonas de Macau, permitindo 

aos cidadãos e turistas sentirem antecipadamente a atmosfera calorosa das 

competições. Além disso, foram realizadas várias actividades promocionais 

diversificadas em diversos comunidades e escolas de Macau e, no futuro, 

continuarão a ser instaladas barracas promocionais e áreas de experiências 

interactivas nas comunidades, para promover as informações dos Jogos e, ao mesmo 

tempo, encaminhar os turistas para os bairros comunitários, experimentando o 

encanto único da cultura sino-portuguesa de Macau, concretizando a sinergia entre 

os Jogos e os bairros comunitários, dinamizando ainda mais a vitalidade do 

consumo e injectando uma dinâmica contínua no desenvolvimento económico local. 

Tirando proveito da realização de grandes eventos desportivos, algumas 

empresas de turismo e lazer integradas, também organizadoras desses eventos, 

também distribuem cupões de desconto de consumo que podem ser usados nos seus 

estabelecimentos comerciais. Ademais, foi lançada, em cooperação com as lojas 

situadas na Rua das Estalagens, uma série de promoções limitadas para os 

corredores da Corrida Internacional de 10 km de Macau 2025 deste ano, 

oferecendo-lhes cupões de desconto, a fim de os incentivar a consumirem no bairro 

comunitário. Paralelamente, sob efeitos de Jogos Nacionais, o Governo da RAEM 

irá cooperar mais uma vez com uma associação comercial para lançar, entre 1 de 
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Setembro e 30 de Novembro de 2025, uma grande actividade promocional de 

consumo intitulada “Força unida nos Jogos Nacionais – Grande prémio para o 

consumo nas zonas comunitárias”, visando reforçar a vitalidade comercial e 

promover o ambiente de consumo local. O Instituto do Desporto irá também 

colaborar activamente com as políticas na área económica, através da coordenação 

e cooperação com o sector relevante e com os diversos sectores da sociedade, dando 

todo o apoio em prol do desenvolvimento positivo da economia comunitária de 

Macau. 

Macau, 4 de Setembro de 2025.   

  O Presidente do Instituto do Desporto,  

Luís Gomes 

   

 


